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QtnupJtunwlul untnowgnponipjul pupgiwlnipmiGa wp-
Jtiump th mtuwy k, nph dhongny guljugwd wqgh vpwlynyp nun-
(mu L hwdwdwpgujhG L, hp htpphl, jmpwpwlsjnip wqgh wpytumn
hwpunwlnid £ hwdwpfuuphwjhG dyuynyypny:

Gtnuwpytunwlwl wmbpunh pupqiwlnipjuwl mbumpjul hwp-
gtinny nuptp h ybp qpunytp GG wmwpptp §ynintipp ﬁwuﬁwqhmﬁhp‘
thhjhunthwGtp, qpuuwlwqbtinGtn, (GqupwGGop L wjyG: Fhnlu
wjuon L, Gpulg nuniypltiphg pwwnmbpp WGmd GG yhdatih:

OphGuwy, (kgupwGltpp, npnGp thnpdnd GG ghnwyul dkyGw-
pwlnipjnil mwy ginupytunwuwl mtpunh pupqiwlnipjul qnpo-
nGpwghl, pwdwlymy GG tplym Iudph‘ nnhwlpuwbu YJhdwpyiwb
wnwpluw nupdGbny gnupytunwul mbpunh pupqiwGbhmpjul
L wlpwpgiwGbihnipjul hwpgp: UGpwpguwbbihmpjul mbumpjwl
ynnuiGwyhgltppn hwdinqwo GG, np dnnnympnGiph wwpptp pd-
prGnuiGtph, wpuwphwjwgpltph, tnwotjuybpyh, jGquinmwon-
nnipjwl, wpjuwphwqpuywl wmwppbp wwjydwllGtph wwwnmdwnny
nshGs hGupuynp st pupquwGhy /Catford, 1965: 117; Kelly, 1979: 248;
Jakobson, 1959: 264/: Ujniu funidpp wGnmd t, np gwGiuguo qlinup-
Jhunmwyuwl wmbpun pwpquiwlbih £ Cun wlqhwgh qhnluwlwd,
puinquw(hs (Otingnp Uuulnph}l‘ «pupqiulnpmnilp hGwpwynp L
nunlmu 2Gnphhy wpfuwphh pnnp qunuthwnpltinh, dwptiph hwdw-
wuwwnwufuw Ghhnpjuwli/hwdwupdipnipjub, hlGmpn wnliuw £ wdkl dh
wnpunuwuwljwo funupp/wupmuwhwjmnipwl hbmbnwd: UGJwuywo, wju
hwdwywunwuhuw G hmpyn Gp/hwiwupdipmpnGp  pfund/Gimd k
wjG thwuwmhg, np pnnp GpypGiph dwpnhy yuwumjuwbimd 66 (imjﬁ‘
dwpn, mtiuwyhGy» /Savory, 1968: 89/:

buywGwgh thpjhunthw lunut Opmtiqu b QGuubtipn hp «@wpg-
dwlnpjul p2duwnmpmGi m wyhpdwlpp» hnpuonid wlnpunwn-
(mu E pupgiwluywl mbuwwl gpnypltph, npnlp Yyhdth GG wn
wjuon: ‘Lw wyl Yupdhph k, np gtinupytumwywuwb gnpoh pwpqiw-
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Gnipjul «p2unnipniGG» hp huy wGhGuphmpjw6 vk k, w]uhﬁpﬁ‘
1Equyui L YywynipwjhG wlytpwotih, wiypdwwmtih wmwppbpni-
pymGGtpG GG, npnlp uyhqp GG wnlmd «nmwppbp Wwwmltpugnud-
Gtphg U Limwbnr[wllwﬁ‘ hpwp shwiwwwwmwufuwlnng hwiwyunpqt-
nhg»: Pupqiwlnpjub «wybpdwlpp» wju nmwpptp Wywnybpugnid-
Gtnph W dnwonnquul hwdiwlupgtinh dtpdbgnuiG k wjGubu, np wyl
«plGptingnnhG htinwgGmu E hp (tquljub unynpnyyplbphg nt unpwnd
2updyt] omwip htinhGuwyhG hwdipGpug» /Gasset, 1992: 93/:

Opmtiqui quwihu L wjl tqpuhwlqiwlp, np pupquiwlnpniGa
wnw(ahG vh dwp b, pwyg hGplmipniyG gndwop sk, wjG th judpowly
t, Uh wpwhbtun ntiyh pGwghpp, pupgiwlnpjmbp dhong k, wmtjubh-
Jwlywl dhong, npl plGptingnnhlG Wnntiglnud £ pGophGuy qpyuophd,
wutGLphG dhumd ymGEGunyg YpyGh; Ywd thnfuwphGlp wyG (GnyG
wmtinnui):

Fwnpqgiwlnmpjuwl ntumpniGGtpp, npnlg Gulytnwjhl fulnhpp
hwiwpdbtpnipniG6 t, qmnud GG, np pGwghp L pwpgiwlwd mbtipu-
wmbtiph dhol «nbnupuwnpd» b juumupymd: b, LuhG wywgnignd L,
hwiwnpting qpuyuwl pGliwnuummpinilp, hngbjtqupwlnipniln,
hdwunmwpwlmpyniGl nt «fuwnh» wmbumpymlp, np wpwqiwwmhly
pwpqiwlnipnibp pngpynd E «piwunmwjhl wunmhdwlwlywl wnb-
nuwndbp», pwlh np pwupquiwbhyG hp pGupnipyniGp yuumwpmd £ dh
ounp (nuonui-nwpptpwlGhphg: ‘Lpw Jupdohpny, pupquiwGhsGhpp
Yhpwnomd &6 GJuqugniylhg wnwybjugnyyl «minimax» uwmpuwnt-
ghw, pGupting wjl monwip, npp «fununwlimd L wnwytjugneyl
tpiym/mgntignipnii GJuquqniyG owlptinny, sfuwjunbting plpbp-
gnnltnph (hqujub juyi ghnughnwwu6 swihwbhyGipp»: Cun Luph,
wju «pdwunwjhl wunhdwlwlwl mtnuywundtppy, tnnuiGepnp 1bg-
Jwywl dh pwpp dwlwppuyltpnd n jupgbpnid wnwe GG phpnud
untindwqnponipjwl dnph plnhwlpugnd L uluquhgnui‘ «qnujul
unbtnowqgnponipjwl hptiph L gnponnmpjGGtph snp, yngbiplsnn
GYupwqpmpniG» /Levy, 1963/

bhwnpyt hwpgtph hwpgp WGnid £, n°pG E wyG hhiGuwG fuGnhpp
Ywd fuGnhpGbpp, npnlp pwpgiwlhyp whwp E moh: h*Gs nhpp
qpuph pupqiwbGhsp b n"1d wywyhGh Gpp mbumpymGGtpp puqiw-
phy 6, pGywmnuiGtpp L guunnnipniGGtpp” GnylGybu puqiwphy:
PwpquwbhyG hptlG hwwnnl vntnowgnpowyul, Gwl hGpGnipniyG

90



vhongltipny, wyj (hqyny Yhpmmd L GnyyG qnpbn‘ Ghymn wjlybu
hGywtiu htinhGuyp:

Pwpquwlhyp qinupybunwub tpy pwpqiwlbjhu hp qnpoh
swihw(hyp wtwmp £ hwdwph pGwgnph nt pwpqiwlmpjwl hwiwndt-
pmpymlp, GGGy pGwagph qquiul jnipwhwnlympjnlthg L qb-
nupytiuvnmwywl tpyh hGynnmipniGhg, hGyutu Gl pGnhwlnp, wd-
pnnowjuG tinyh nhpuihg: ‘Lw whwp L Yytp hwGh pGuwgph hdwunwjhG
pnjwlnuynmpnln, Jupybunnpbl ytpuntindh shwhmniugwo uynidb-
Gbpp L wnwowgbh tpyhG hwdiwnpdtp Jwd GnyG Jupgh hnmquyjw-
(mpymG:

Bwupquwbhsl, hGyytu ghnbklp wnbsynd b wwppbp qpuiywG
dwlptph htin (htiphwp, yuuiywop, pGuwptpgnipjmb, npudw, gh-
nwlul, mbluGhyuywl qpuiuinpmb b wy6): Uyu dwlpbtphg jni-
pwpwlsympG mGh pwupgiuwlwlwl hp wowldGwhwnympmmGitpp:
Ujumtin YGupuywgltilp npwlghg dhwjl ﬂhlm‘ pwwnbpwlwb mtpu-
wmtinh pwpquiwinipjuwl wnwldwhwnynpjnGGtpn:

Prumtipulwl yhtiuh pwupquiwish wnwpbjmpnilp/qnpombtine-
pnilp mwpptipynud £ gbnupytunwlwl wyp dwlptphG yguwumiuwinn
tpytinh pwpqiwlsh wnwptinmpynilhg Gpwny, np pwpqiuljuo
whtiup h ytpon ptdwnpytme t: Bwpqiwlhsp, hbmbwpwp, wyhwp L
(yuwwunh mGtGw, np pwupqiwlywd wmbpump ny Yhw)G pGptingtynt, wjg
hhliﬁwllwﬁnui‘ niGYyGnpbnt hwdwn k:

Uju hpnnnipjnilp 066 wqnptignipjnil nilGh Gpw pupqiwGyuluG
gnpontGtmpjwl Ypw: OphGuly, Gw pwntph hndwGhpGiph 2wpphg
whtwmp £ wpuwwmh plGunpby wyG pwop, npp YihGh hpm wpmwuwGbh
ntpwuwlh hwdwp L h)w pdpnGhih nGYGnphG, hGyp dhpwm sk np
htpm motyh E: UhllGmG duwdwlwl, pwpqiwlsh wnwolGwhbpp
fuGnhpG 3 hGspwG hGwpwynp L yuwhwyw (bt uyqplunpjmph hwuwnp
L 4alp, wjlybu, np pwpgiwlywd wmbpunp wowyby swihny hwdw-
hniGy 1hGh htinhGwih GywwwyhG, owlptnhG L ndhG:

‘Lwl hwywnGh t, np Gpyununpynilp sh Gipluywg Gnid/yuwmdnid
wnwpptp hpuyhdwyGtp jud Giupugpmy gnponnmp niGGtin, hGywtu
wjl wpynd k qinupJtunwiul wj] dwiptipnui: MhbulGbtpmd htlg
tpYyfununipjul shongny GG dLwynpynid gnponnnipniGGtpl nt hpw-
JhdwybGtpp: Gpjunuwui Gwhwguunipjul junnigwopn hhiGw-
Julnd pwwn wupq L squl Gpypnppuywl, hwiwguuwwi, vnn-
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npunuwuwlwl juwd wj mhyh pwpnmupjmbibp: Ywpd Gwhuwnuwunt-
pynGGtpp hwonpnmy GG hpwp wnwlg Jwnuulbph juwd wy Ju-
wnn wmwnpptiph: Uju pomnph thnfuwpbl jupnn G606 wmbn qunbt; wiw-
Jwpwun GuhiwunuunpniGGtp, npn) pwntiph, wpnwhwjunnpniGGhph
pwgpnnmiGtp, pGswybu Gul qwﬁulqulﬁ‘ funupp tnulwyuwynpnn
dwulGhyGtn, wpnwhwjmnpnGGtp, npnlp Jupnn G0 niGEGw) pwg-
dwlh YnGunbpunwjhl pdwumbbp: Uju pnnpp plnpn) GG pdwlul
tpyfunuwwl wmtipunpl: PwnwpwbGbpnG wjunbn dhwjl wwm phy
suwthny Yupnn GG oqumuwywn (hGh pwpgiwbhsGhphl, puGh np npuw-
duyh 1hqnil swhwqulg hGpGuwnmhy E L pujululh jnupuhwmniy:

OQpwiwmhywlwl  Gpyfununipynilip  jnipuwhwnmy qpuyuwi
dwlp t, hGsh pupgiwlnipniGp wwhwlond L hwnnly dninbgnud: b
nwpptipmpnG wy; dwlph gpuiwl Gpyh, gpuiumhuul Gpyfun-
unipjw( hwuwmnp b pnwlnuympiniip hwpunwlnd b wdpnnowlnud
E nhipwuwGGtph dwjGtph wonqulnipjudp, nghdwfuwnny, ptdh Ypw
(pwlg wwhywopny L wyiG: Uyu pninpp gpnuiwwmhluub tpyfununt-
pjnilp Juqunn/Jujuglng dwipwdwultp L hwnwGhGhp G6G: Uju
Jquyuwygmpjudp Umiqub Pwulbpp funphnipn £ wwjhu pupgiwG-
shG qquyniG (hGh (hguliuwl wpmwhwjmswyuwl nmwpptnph hwinby,
npwnpmpjul wnlting wjl, np «Gpyunumpjmln pGopnpymd L
nhpuiny, wonqulwlywl dukipny/dnntGtpny, wnGwjinipjudp, dwjGh
pulpépmp]uuip‘ pninp Ywlpwiwulbpny/mwpptpny, npnlp, h hwjw-
nuipjnil pwpépwdw)l wpnwuwlnpjwl, guwyummb st wpnw-
hwjnymd mbtipun pGptipgtijhu» /Bassnett, 1991: 122/:

Ujuwhuny, pupqiwbhyn ywpumwynp £ dnwot] ny thwjl plw-
qnh pwpquwlnpjwl, wjl wyn whtuh pidwgpdw6 G Gwpw il
dwuhG: bhwnpyt, bpb pwpqiwbhsp hGwpwynpnipniG niGtlGun nhnb-
Int pGwghp wmbpunh phdwngpnipnilp, wyw nu jwywagniyGu Joqltp
pwnquwlshG, pwyg nu ny dhpn L hpwgnpotih: Uju yuwwmdwnny,
pupqiwhsp whnp b hwnfuwwbu powhubnhp b nizwnhp (hGh npuw-
dwwhlwluwb mtpun pupquiwitihu: Cwwn hwiwfu, gpuijub Gnpibk-
nh6 pwjwpwnpnn mbpumn ng Uhpw k pidhg dhpwn L qintighy hGynud L
hwlwnwyp:

LUhG Gpnud E, np «pupquwsh ytpwptpdnilpp nbyh guGuguo
whtiu ayn G b Guw Ut ytlGunpnGwlnd E hdwunh 62qphn dlwytipy-
dwl Yypw, vty t[‘ ndh L wnnqulnipjwl: bGsytu hwynGh & pwwnpnGh
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thnpéhg, hwiwh npuiwnmhyuwluwli wntpuntpp Ypdwwnmyty Gl ...
wnwlg npnpwyhnptb thnfutiint pnwlnuinmpymlp: UgthGwpp dhwG
Gipyuywgiwl hpuwgnpodw G vhong t L ny hpphp_‘ whtiuh Guuwmuyp:
Fwwnmnpnbh6 pnpny npn) hwnwGh) Gip/dhongGtn mwpptp swhny L
hwuwnmy altipnd Guuwuunmd GG ptdh wwwuytpGiph vntinddwlp»
/Levy, 1963: 111, 115/

Pwnbtpuwlwl yhtiuh pwpgiwbsh, hGyytu L guGugwo wj qb-
nupytiunmwiul tpyh pwpquwlsh npwnpmpjul JhGunpnlnd wytnp
t 1hGhG pGwghp L phpwju (hgniGiph Jupnigwopwjhl wnwGdGw-
hwwnlnipjniGGtpp, npnGp GhpYuwjwglnd 66 wyn (GqniGbpp YpnnGtph
w2 fuwphpGunudGhpp: @wpqiwlhsyp wtwump b Gl juy qhunwy 1hGh
wyn Gpynt BywlnypGhphG, hGyp Gipwnpnu L wmbnyuy (h6k wyn dn-
nnynipnGtph Yywlph dwlpwdiwubtphG, uvnynpnipjniGGtnhG, wuwg-
JwopltphG, hngtipwlnmpjwlp, wpdtpGtnhl, tnupjwlp, npwybugh Ju-
pnnuilw hdnnptl L §2qpunipjudp Juinpoby wyn dywynypltipp: Uw
tlpwnpmu k, np phpwu kqynud 62qgphn hwiwpdtpltiph puguyuw-
Japjul ntiypnud, pupgiwGhsp whwp bt h yhdwyh (hGh qubbp dw-
Unipwjhl jwy wj] wpmwhwjmswiheongh hwiwpdbpp: Qpwtu onh-
(wy tYtp nhnwpybbp pt hGywtu GG pwpquwlyty npny wpunwhw;-
wnipjniGGtp Enmupn Upphh «GwquGuwlngp» whtuhg /Albee, 1997:
9,12, 26/

JERRY: [lightly mocking] But | 2tph (ptpl htqGwlpny) .-
1. | that's the way the cookie | Pwjg wuwwmpulplbpnG wnybu
crumbles? L6 thpmp-thpnip (hGnud:

PETER: [lightly laughing, still a | ®pptip.- (wGhwiwpdwl ohow-
2 little uncomfortable] And am | | ntyny, ntnlu thnpp hGs Gbn-
" | the guinea pig for today? ytmny).- MiptdG wjyuopyu atp
thnpdwpuwipp bu bu:

2uph .- Miptdl Yuwummbbp btp
that can't be your idea. No, sir. zlhw}lmd' gu”g .qgtoqdq,u{p Qﬁh
3. | Your wife and daughters? ﬁp uILmnq h Itlih ’ unpéﬁ gl
[PETER nods his head.] Is there llq)n?h wnghlGkpp Elqgl, <h.
anything else | should know? (Phptinn _gifuny taw nud): -
wwppphp k, niph £ hGy mGtp:

JERRY: CATS? [PETER nods
his head, ruefully.] Cats! But,
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Uju pnnp ophlwylbipmd pupqiwlhsn wmyty b tpyfunumpinil-
Gtph ny pb pwnwjhG, wj hdwumwjhG fud SwlynpwjhG hwiwpdtp-
Gbpp: Gpt pwpquwlhyp pwnwgh pwpqiwlbp, wwyw pwpqiw-
(mpymGp hwywlwpwn YJhGtp vfuwy, Showntih, wihwulywlwih fud
I wGhtpbpmpniG:

Q0wjywo nwljwyhl pwpgiwlwlwl wmbunpjul Yyuadh fulnhp &
dlnd Lu_]ﬁ‘ pt wpn’p pupqiwGhyn puntpuyuwl whtu pupgiw-
(thu wtwmp £ wwhuywlh wjn qnpohl plnpny hwwnlwbhy Gtpp, hwu-
JugnpjniGGtpp sGujwo ngpulp onmwpwhniby U funpp YhiGstG phpwiu
1tquh mGYyGnnphG, pt® wlhpwdbym b Jepuihnfuty wyGwbu, np nun-
GwG phpwju kqyhG hwpwquu: @tplu, dhis wjdd, n’y mtuwpw-
Gtpn L n'y £ pwpquwGhsGhpp st6 hwGqb] dh pghwlnip hwiwaw;-
(inipjwG:

Uyuwhuny, h ywwwwufuwl hwpgtph hwpghG, pt n°pG t wyG
hhiGwlwh fulnhpp Ywd fuGnhpGbpp, npnp pupgdwlhp wbup b
[mbh‘ dtioptipnd GGp tipyne WGotinh fjunphnipnGtpn:

Cuwn Cph Unipnphlnnjh. «@wpquwhsp wnwohl htinphG wtwnp
E 4qunh mtinuihnfuby pGptingnnh shupn pGwgnph hngbyhdwyh(, wuyw
Gw pGptpgnnh dnn whtwp L thnpéh wnwowglti GnijGuyhuh qqu-
gnnmipniG, GnyyG upgh gGompniG L gbinughnwljul pwjwpwpju-
ompjml L, ytpowutu, Gw wbtwmp L wpfuwwh thnfuwlgl pwlwu-
wmtinoh dhwpp L Gynipp wyluyhuh puntpny, npnlp yunwowgGhl, h6y
swihny np nu hGwpwynp E, Gniy6 Jupgh Jud Gdwl wunghwghw-
Gtph pwpp, Gnyl WuwwytpnGbpp, yuwd £ Gnyl6 hmquywi qqugnnni-
pymGGLpny» /Aurobindo, 1972: 254/:

Cun UkoG UwubhjuGh. «...quy pwpqiwGhyGipp hpwywdp
dnwotb] GG, np qinupytunmwljuwl pwpgiwlmpinilp wwn wlquui
wwhw(onud L npnp junnnpmy pGwgph punwlyw hwﬁthéhg‘ nghG
L pdwuwnlG wybtih hwpwquunptl wwne  hwdwpy  /Chpuyhpw-
Juwa: 3/:
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«Ctpuyhpwywd 3» {wjjuiul ChpuyhpyuG Swptghpp, Gpb-
Jul, QUUL G-hunnipjniGlinh Ugwntvhwih {punwpulysnpni,
1968:

C. KYIOM/KSH — Oco6ennocmu nepegoda opamamuueckux mekc-
moe. — JlaHHast cTaThs BKJIIOYACT B ce0sl HEKOTOPBIC U3 TIIABHBIX HAIpaBie-
HUH JIMTepaTypHOTO NEPEBOAA U 3a/1a4H, CBSI3aHHEIC C IIPOLECCOM IIePEBOIA
BooOme. Tak Kak TeaTpalbHBIA WINM IpaMaTHICCKUN TIePeBOX OOBIYHO
CJICAYCT OTUM IJIaBHBIM HallpaBJICHUAM, TO OH paCcCMAaTPUBACTCA B NEPBYIO
ouepenb Ha 3ToH ocHOBe. CTaThs TaKKe NMPHU3BIBACT 0OPATUTh BHUMAHHE Ha
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MHOIOTPaHHOCTh W3MEPEHUH W IPU3HAKOB, COJEpXKAIUXCA B JApamaru-
yeckux Tekctax. OcBeleHbl TakKe BOMPOCH], HA KOTOPbIE NMEPEBOAUUK I0JI-
*KeH o0paTuTh ocoboe BHMMaHHUe. boiiee TOro, OCHOBBIBAsSCh Ha OIIBITE
W3BECTHBIX B 3TOM 00JaCTH YYEHBIX, MpeAIaraloTcs HEKOTOphIe MOJIe3HbIE
ujeu JUid epeBoia B 3TOM JIUTEPaTypHOM XKaHpe.

S. KOUYOUMJIAN - The Specificity of Dramatic Translation. —
This paper presents some of the main streams in literary translation and
issues involved in the process of translation in general. As drama or theatre
translation is observed to follow generally these main streams, it is first
examined against this background. The article also calls attention to the
multiplicity of dimensions and features inherent in drama/theatre texts. The
issues that a translator must concentrate on are also highlighted. Furthermore,
based on the theories, suggestions and experience of well-known scholars in
this field, the paper provides a few useful insights into the translation of this
literary genre.
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